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P'opo'e Que ledit rapport soit reçu et adopté. That said report be received and adopted.Et un, débat s'engageant, 
And, a debate arising,Sur proposition de M. l'échevin '1rýTREAU, appuyé par ýOn motion of Ald. TETREALT, seconded by Ald.M. l'échevin MAYRAND, Il est RAND, it wasQue le Conseil procède à l'étude desdits projetsRéwotu. 

-Re3olved: That theCOU11CIl proceed to considerd'amendements à la Cbarte, clause par clause. proposed amendments to the Charter. clause by clause<Sur cký le Conseil procède à l'étude desdits amendements The Council thereupon proceeded to consider said amà la Charte, clause par clause, et ments to the Charterclause'by clause, andLa section 1 étant lue, elle est agréée.
Section 1 being read, the same was agreed to.La section 2 étant lue et le Maire ayant demandé si ell,ý Section 2 being read and the question of concurr.:est agréée, 

put thereon,M. l'échevin TETREAU, appuyé par M. l'échevin MAY-PýAN-D, propose en Ald. TETREAU moved in amendment, seconded byAm-md-ement: Que l'article 21b soit amendé en ajoutant MAYRAND,
après Iý mot "Maire", dans la 3ême Jigneý les mots "et des That article 21b be amended by adding'after theéchevins"; en ajoutant après le mot "requise", les mots "Mayor" in the 3rd line, the words "and Aldormen";.'"pour être, Commissaire ou Echevin"; et en ajoutant à la adding after the word "required", the words "to be eleligne 5ème; après le mot "Candidat", les mots "à la charge Commissioner or Alderman"; and by adding,, In thede ComIssaira", de façon à ce que le paragraphe se lige line, after the word "candidate", the words "for thecomme suit: of Commissioner", so that the paragraph may readLa mise en nomination et l'élection de ces Commis- lows:
saires se fait le même jour et de la même manière que "The npmination and the election of such Commise 1eelle du Maire et des Echevins. Il en sera ainsi pour la shall tak4c -place on the saine day and In the samecontestation de l'élection. Cependant, la qualification fon- as that of the Mayor and Aldermen. The proceedings,ci,ère nesera pas requise pour être Commissaire, Maire the contestation of the election shalI also be theou Echevin. No property qualificatiou %hall, however, be required t"Chaque candidat à la charge de Commissaire devra elerted Conimissioner, Mayor or Alderinan.faire un dépôt de $200, lequel dépôt, sera confisqué si le- "Each candidate 'for the office of Commissionerýdit candidat ji'obtieilt pas au moins la moitié du nombre make a deDOsit Of $200, which shall be forfelted inde voix données en faveur dÛ candidat élu, dont la majo- event of the said candidate not obtainIng at least onerité est la moins considérable" et Que, ainsi amendé, le of the number of votes given in favor of the candipara-graphe 21b soit adopté. elected whose majority la the lowest", and that, ao am,ý.,,'.Led.1t ameifflement étant miý,cý aux voix, le Conseil se ed, paragraph 21b be agreed to.partage; 

Said amendment being put, the Couneil, divided:leclaire, Prud'homme, Gauvin, Dubeauý' Gareeau, Yeas: Leclaire, Prud»homme, GauvIn, Dubeau, Gar'retrmmu,.Clèmani, Létàurnêau, Mayrand et Tu;éot-10. Tétreau, Clément, Létourneau, Mayrand, Turcot-10.Contreý L.-A. LaWnte, N. Lapoliite, O'Connell, Ward, Nays: L. A, Laipoin-te, N. Lapointe O'Connell, ACàrter, Lamoui'BVX, Resthet,_Dandurand, Boye, Roux, Bro- Carter, Lamoureux, Resther, Danduraný, Boyd, Roux,-doue et MOnahaÉiý-12. deur, Motrahan-12.L;eült améndeýnièmt' eat ainsi nésativé. So it -pasBed lu the iiegative.Ladite sectioir balle que r6df&ée est agréée, Sa d se1 Wion as drafted was agreed to.étaht-lùeà-et le'Maire ayant de- Sections 3, 4, and 5 being read and the question ofmaned gî elles sont agréées, elleg -sont. agréées. (M. l'à- currence pift thereon, the same were agreed to (Ald.ghevIn Wàý& dJssidý8nt quant &.la aectton. 4). digsentîng asLs ÎeCtIon 6 étant 1deý to oeetion 4).
qSection 6 bein-g readIléclieviii L.'-A.:ýLAP0.1NTE, appuyé par M. l'échevin Ald. L. A. LAPOINTE moved, seconded by Ald.'t wCONNELL, NELL,r6wase: Que l"te section soit agréée.
That sald section be agreed to.DA]1ýDUÉAN», appuyé par M. l'échevin Moved in amendment by AU DANDURAND, secoESTHER, propoýe en 

by Ald. RESTHER,Àmendement. Que l'article,211 de la Loi 9, Edouard VII, That Art. 21 1 of the Act 9, Edýyitrd Vchap, '82, 
replaced by the followIng:

soit rémplacépar la suivant- 

Il,
Leo niembrea du Bureau des Commissaires, à l'ex- ý21 1 The niemben of the Board of Comm,"'Zereception du MaJreý seront ýélus pour quatre ans." the exceptién of the Mayor, shall be elected forî"ý L't:gn début:-Blengàgent,imit: endeüreût étant Mis aux voix, le Conseil sepam ar And ý debate arising,'

The vote belng talién on inid amepdnient, the cou,é,-- o*r:_-Wýr(ý Carter, Reother, Dendurand, Boyd, Moùa- divided-han.
Yeae,- wa'rd, Carter, Ê4etÈerl Dan«ürànd 4,eantre_ 1.ý&. Lal)ointe,,ýN. Lapointé, Leclaire, 0 ' 'Connell, ban, ùýément-7.Roux, 'Brodeur, Dubýeau, Nayi. U -pointe -ý-ocoiiGauvIii, _ La Leclaire'TétzUi4 'Létoutneau, ýýyrand et T'urcot- lahioùrèux, Prudllplùnýe, GÉmvin Roiiý, Brodeýr, D'dit aM@n4eMeXýt e4t n -ativé. GWzdéau TétrêaU, LftouTli4u, MaYrandý Turcot-15.Ëa prà,ýbBIÙon principale &âttt'mige aux voix, le Coliseil Soit pused lu the negatl'Ve,
-té, ýe, bélie tàkeù on thé main motion, the CLepointe, l 1 Lapointe, Leclaire, O'Confiell, ditided,ý,Lfflo"euit, Prim homme, Rou:ý Brodeur, Jjubeau, GarceàU,. yéàqý. L, A. Lapointe, X, Laliointe, Leciâlia, 01co,ýMavrand et Tarcptý14. La:inoureux, Wu4,hoMLàeý É0ùx,ý,,tmdeur, Dubeau,q, ë0wre: Ward, carter, 1îanduýand, Bqyü; Gaù- T,ýtreiù,,Ieéurmeau, eÉýraÈd Turcot-14. ......

ý1iË, yOnahau 'ët Clêmeilt ranýà,, Boyd, QaJýetW prbpo.,3WOli est Ainat çât
kin 'cons4que4ce, So It w" ëÀ%r-rIed; an

Les, se«t1ý0n8 7, 8, 9 et if) dtant, u'eà et 4é -Maire eât
r,3 ëuës 1ýýnt ngréj6as, euîm éëesý sections Tý 8, 9 aud ID.bélog remd aed ,the qu .. gol'a il étant lue, tvu tbereoýn, thé.sâmelveretâPOINTE, appe ton4 ;îW 3t. 4*1fthev sect -11, d

Ç.


